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Szanowny Kliencie, 

Gratulujemy zakupu tego produktu. Prosimy o dokładne 

zapoznanie się z instrukcją i przestrzeganie poniższych 

wskazówek montażowych, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia. 

Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody spowodowane 

nieprzestrzeganiem zaleceń zawartych w niniejszej instrukcji. 

Zeskanuj kod QR, aby uzyskać dostęp do najnowszej instrukcji 

obsługi i dodatkowych informacji o produkcie. 
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA  
 

Kod produktu 10046404, 10046405 

Zasilanie 220 V ~ 50 Hz 

Moc znamionowa 2100 W (+5/ -10 %) 

Znamionowa moc grzewcza 2100 W 

Wydajność podgrzewania wody ≥ 24 l/h 

Pojemność zbiornika na wodę 5 L 

Zbiornik na wodę oczyszczoną 1,5 L 

Wymiary 380x203x395 mm 

Pojemność 2000 L 

Temperatura wody źródlanej 5-38 °C 

Temperatura otoczenia 5-38 °C 

Ciśnienie wody na wlocie 0,1-4 MPa 
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INSTRUKCJE DOT. BEZPIECZEŃSTWA   

• Proszę uważnie przeczytać niniejszą instrukcję przed instalacją i użytkowaniem tego 
urządzenia. 

• Surowo zabrania się dowolnego przemieszczania urządzenia. Przed 

przeniesieniem urządzenia należy opróżnić zbiornik wody. 

• Surowo zabrania się płukania korpusu urządzenia wodą. 

• Surowo zabrania się korzystania z uniwersalnego gniazda razem z innymi urządzeniami 

elektrycznymi i należy używać specjalnego gniazda o natężeniu co najmniej 10 A. 

• Surowo zabrania się zawieszania zbiornika wody w powietrzu; należy umieścić na 

stole. 

• Surowo zabrania się napełniania zbiornika wody mętną wodą z kranu, lodem lub innymi 
płynami. 

• Surowo zabrania się wyciągania dziobka do otworu kubka podczas pobierania wody, aby 

uniknąć ryzyka zablokowania dziobka wrzącą wodą. 

• Z oczyszczacza wody mogą korzystać dzieci od 8. roku życia, osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także osoby nieposiadające 

doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, że znajdują się one pod nadzorem lub zostały 

poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania oczyszczacza wody i rozumieją 

ryzyko. Nie należy pozwalać dzieciom na czyszczenie lub obsługę urządzenia bez nadzoru. 

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, aby uniknąć niebezpieczeństwa, musi zostać 
wymieniony przez producenta,  

przedstawiciela serwisu lub wykwalifikowanego specjalistę, aby uniknąć niebezpieczeństwa. 

• Nie używaj urządzenia, jeśli temperatura wody na wlocie lub otoczenia jest niższa 

niż 5°C lub wyższa niż 38°C. 

• Po użyciu wody o wyższej temperaturze należy natychmiast użyć wody o niższej 

temperaturze. Temperatura wypływającej wody może być wyższa. 

• Jeśli woda surowa nie spełnia norm dla miejskiej wody wodociągowej (zawartość osadów 

w wodzie jest wysoka, a TDS przekracza normę), żywotność wkładu filtra ulegnie 

skróceniu. 

• Aby uniknąć niebezpieczeństwa, należy umieścić oczyszczacz wody na płaskiej powierzchni. 
(Kąt 

nachylenia powierzchni nie może przekraczać 10°). 

• Podczas korzystania z funkcji wody bąbelkowej należy napełnić butelkę zimną wodą do 

oznaczonej linii napełniania i nie używać, gdy butelka znajduje się pod wolną 

przestrzenią. 

• Nie przepełniać wodą. 

• Nie dodawać bąbelków do wody, gdy poziom wody przekracza maksymalny poziom wody 

w butelce, ponieważ może to spowodować pęknięcie korpusu butelki. 

• Zakres napięcia roboczego: 220 V~± 10%.
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TREŚĆ ZAPISU  
 

Część Ilość 

Urządzenie 1 szt 

Filtr CPSRC 1 szt 

Instrukcja obsługi 1 szt 

Zbiornik na wodę źródlaną 1 szt 

Kluczowy 1 szt 

 

OPIS PRODUKTU  

 
Pokrywa wlotu 

 
 

 
Zbiornik na wodę źródlaną 

 

 
Odpływ wody  

Zbiornik czystej wody 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Przednia pokrywa 

 
 

 
Pokrywa tacy  
ociekowej 
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CECHY PRODUKTU  

• Pięć w jednym, filtracja odwróconej osmozy, dokładność 0,0001 mikrona, woda zdatna do 
picia. 

• Wskaźnik usuwania bakterii osiągnął 99,999%, a wskaźnik usuwania metali ciężkich 

osiągnął 99,9%. 

• 360-stopniowa stereofoniczna szybkość ogrzewania, woda bez czekania, konstrukcja bez 

magazynowania ciepła, odmówiła tysiąca toczącej się wody. 

• Kontrola temperatury, przypomnienie o żywotności wkładu filtra. 

• Wewnętrzna funkcja monitorowania TOS, automatyczne przypomnienie. 

• Zbiornik na wodę, funkcja antybakteryjna. 

 

Filtr CPSRC 

 

Carbon CP RO Cap 
 
 

 
Filtracja CP: Usuwa brud, korozję, osady, robaki, piasek i inne cząstki fizyczne, aby chronić 

membranę RO. 

 
Filtracja membranowa RO: Membrana odwróconej osmozy o dokładności filtracji 

0,0001 mikrona usuwa z wody bakterie, wirusy, antybiotyki i inne szkodliwe 

substancje, metale ciężkie i pozostałości pestycydów. 

 
Filtracja węglowa: usuwa nieprzyjemne zapachy, poprawiając smak wody pitnej. 
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INSTALACJA  

1. Urządzenie musi być umieszczone na płaskiej, twardej, suchej powierzchni i nie może 
być narażone na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 

 

2. Przy pierwszym użyciu urządzenia należy wylać pierwsze trzy zbiorniki, aby oczyścić 
przewody urządzenia. 

 

3. W razie przypadkowego zgubienia klucza należy otworzyć pokrywę oryginalnego 

zbiornika na wodę, odkręcić śrubę mocującą, otworzyć górną pokrywę i wyjąć wkład 

filtra, obracając go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. 

 

 

Instalacja kompozytowego elementu filtrującego CPSRC 

Jak pokazano na rysunku (2), ustaw odpowiedni element filtrujący w pozycji 

"odblokowanej", użyj klucza, aby popchnąć element filtrujący w dół i obróć go w kierunku 

strzałki, aż ustawi się w pozycji "zablokowanej", dokręć element filtrujący. 

 

Obrazek 2 
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Uwaga: W przypadku pierwszego użycia, po drugim napełnieniu wodą, należy odczekać 24 
godziny na dalszą eksploatację. 

OSTRZEŻENIE: 

Jeśli okaże się, że woda jest nieczysta lub zawiera obce substancje lub 

zapachy, należy odstawić ją na 24 godziny przed spuszczeniem. Płukać, aż 

jakość wody będzie normalna. 

OBSŁUGA  

Otwórz pokrywę zbiornika wody zasilającej, jak pokazano na rysunku (3), 

Podnieś zbiornik wody zasilającej, napełnij go wodą z kranu i zamontuj ponownie. 

 

 
 
 
 

 
 

 
 
Obrazek 3 

 
1. Wyjmij oryginalny zbiornik na wodę z całego urządzenia, napełnij go wodą z kranu 

spełniającą normy, ilość wody nie może przekraczać najwyższego poziomu oryginalnego 

zbiornika na wodę, a następnie wymień go na całe urządzenie. 

2. Upewnij się, że zasilanie jest włączone. 

3.  Naciśnij i przytrzymaj przycisk wymiany wody przez 5 sekund, aby przełączyć urządzenie 

w stan prania. Po zakończeniu prania urządzenie zacznie wytwarzać wodę do momentu 

zapełnienia zbiornika czystej wody (około 15 minut). Wlej pozostałą wodę do 

oryginalnego zbiornika na wodę, umieszczając pojemnik o pojemności większej niż 1,5 

litra w celu przechwycenia przelewającej się wody. 

4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk wlotu wody przez 5 sekund, aby urządzenie zaczęło 

spuszczać wodę, a następnie powtórz powyższy proces osiem razy. 
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Uwaga: Jeśli zamierzasz wyjechać na dłuższy czas bez korzystania z urządzenia, opróżnij 
zbiornik przefiltrowanej wody. 

PRZYCISKI  

Produkcja wody oczyszczonej 
 

• Gdy zbiornik na wodę jest pełny, pozostaw go na 10 sekund, aby rozpocząć produkcję 
wody. 

• Gdy zbiornik wody źródłowej lub oczyszczonej jest pełny, woda nie będzie 
produkowana.  

• Zatrzymanie produkcji wody po podniesieniu zbiornika wody lub oczyszczacza. 

• Ekran nie może przejść do stanu wygaszacza ekranu, gdy wytwarzana jest woda. 
 

 

Płukanie  

• Po każdym włączeniu urządzenie jest automatycznie płukane przez 20 sekund. 

• Po 24 godzinach czuwania urządzenie jest automatycznie płukane przez 30 sekund. 

• Po każdym cyklu produkcji wody uruchamiany jest automatyczny proces płukania, 

trwający 10 sekund. 

• Gdy urządzenie wykryje instalację zbiornika wody zasilającej, rozpocznie automatyczne 

płukanie przez 20 sekund. przez 20 sekund. 

 

 

Kontrola i naprawa 

• Gdy pompa samozasysająca pracuje nieprzerwanie przez 0,5 godziny, urządzenie 

przechodzi w tryb konserwacji. Cały ekran miga, a wszystkie przyciski są uszkodzone. 

Urządzenie zaczyna działać normalnie, wszystkie usterki są usuwane, a zasilanie jest 

przywracane. 

 

 

Dawkowanie wody oczyszczonej 

• Wciśnij i przytrzymaj przycisk „Dozowanie” przez 5 sekund. Czyszczenie zatrzymuje się, a 

woda jest odprowadzana do momentu opróżnienia zbiornika czystej wody. Urządzenie 

uruchomi się ponownie po 2 minutach. 
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Uwaga: Aby zapobiec przegrzaniu urządzenia, przed pierwszym włączeniem i spuszczeniem 

gorącej wody należy najpierw pobrać wodę o temperaturze pokojowej. 

Dozowanie wody 

• Wybierz ilość wody, a następnie naciśnij przycisk "dispense", aby rozpocząć 

dozowanie wody. 

• Kliknij blokadę rodzicielską, aby ją odblokować, wybierz ilość wody, a następnie naciśnij 

odpowiedni przycisk temperatury, aby rozpocząć dozowanie wody. 

 

 

 

Dozownik 
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA  

 
Zalecany cykl wymiany filtra 

 

Typ wkładu Zalecany cykl wymiany 

Filtr kompozytowy CPSRC 12 miesięcy 

Cykl wymiany filtra zależy wyłącznie od jakości wody użytkownika i ilości produkowanej czystej 

wody. Jeśli przeprowadzany jest bezpieczny cykl wymiany, można zapewnić normalne 

działanie systemu odwróconej osmozy i jakość produkowanej przez niego czystej wody. 

Dlatego powyższy zalecany cykl wymiany filtra ma charakter wyłącznie informacyjny.  

 

Wyświetlanie okresu eksploatacji filtra 

Gdy żywotność wkładu filtra osiągnie ustawiony czas, kontrolka "Wymień filtr" będzie świecić 

się przez długi czas. Ciągły alarm zabrzmi 10 razy, gdy czas użytkowania zostanie osiągnięty po 

raz pierwszy. 

Urządzenie może działać normalnie, gdy którykolwiek z elementów filtrujących jest wyczerpany. 

 
Zresetuj nowy filtr: 

Naciśnij przycisk "Zmień filtr" przez 5 sekund, alarm wyda jeden sygnał dźwiękowy, co oznacza, że  

reset jest zakończony. 
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW  

Jeśli Twoje urządzenie nie działa prawidłowo, w pierwszej kolejności sprawdź poniższe informacje 
z  tabeli. Jeśli problemu nie można rozwiązać, należy skontaktować się z lokalnym centrum 
serwisowym. 

 

Problem Przyczyna Możliwe rozwiązania 

Urządzenie nie wytwarza wody Upewnij się, że filtry nie są 

zatkane 

Wymień filtr 

Nie jest prawidłowo podłączony Sprawdź, czy urządzenie jest 

podłączone do zasilania 

Zmniejszony przepływ wody Upewnij się, że filtry nie są zatkane Wymień filtr 

Niska temperatura wody zasilającej Napełnij wodą o odpowiedniej 

temperaturze 

Maszyna nie działa W przypadku awarii zasilania Sprawdź zasilanie 

Awaria zasilacza Wymień zasilacz 

Nieprzyjemny zapach w wodzie Długie okresy bezczynności Zmień wodę 

Długi czas bez wymiany filtra Wymień filtr 

Brak czyszczenia zbiornika Planowane czyszczenie zbiornika 

wody 

Nietypowy hałas podczas pracy Nieprawidłowe napięcie zasilania Biuro obsługi klienta 

woda dostała się do 
transformatora 

Biuro obsługi klienta 

Awaria pompy samozasysającej Biuro obsługi klienta 

Nieprawidłowe poziomy TDS Woda w zbiorniku nie była 

wymieniana przez długi czas. 

Zmień wodę 

Wkład filtra nie był wymieniany od 
dłuższego czasu 

Wymień filtr 



 

13 

 

 

KOMUNIKATY O BŁĘDACH 

Jeśli wystąpi błąd, najpierw zapamiętaj kod, a następnie wyłącz urządzenie. Poproś 

wykwalifikowany personel o pomoc. 

 

Kod Błąd 

E00 Remont 

E02 Niewystarczająca ilość wody lub niski poziom wody w 
zbiorniku czystej wody 

E03 Nienormalny TDS 

E04 Filtr utracił ważność 

E06 Nie wykryto zbiornika źródłowego 

E07 Brak wody lub niski poziom wody w zbiorniku wody 
źródlanej 
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INSTRUKCJE UTYLIZACJI  

 
Jeśli w Twoim kraju obowiązują przepisy dotyczące utylizacji 

sprzętu elektrycznego i elektronicznego, ten symbol na produkcie 

lub jego opakowaniu oznacza, że to urządzenie nie może być 

utylizowane w taki sam sposób, jak odpady domowe.  Zamiast 

tego należy go oddać do punktu zbiórki zajmującego się 

recyklingiem sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Pozbywając 

się go zgodnie z przepisami, chronisz środowisko i zdrowie swoich 

sąsiadów przed negatywnymi konsekwencjami. przepisami 

chronisz środowisko i zdrowie swoich bliskich przed negatywnymi 

konsekwencjami. Informacje na temat recyklingu i utylizacji tego 

produktu można uzyskać od władz lokalnych lub w 

przedsiębiorstwie zajmującym się utylizacją odpadów domowych. 

 

PRODUCENT  
 
Producent: Chal-Tec GmbH, WALLSTRASSE 16, 10179 Berlin, Niemcy 

 

 
Ważne dla Wielkiej Brytanii: 

Berlin Brands Group UK Limited 

PO Box 42 

272 Kensington High Street 

Londyn, W8 6ND 

United Kingdom 
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